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Rådet mener, at medlemsstaterne fuldt ud overholder fælles holdning 95/544/FUSP og Rådets afgørelse
97/820/FUSP om gennemførelsen deraf. Afgørelsen indebærer ikke nogen ændring i EU’s politik over for
Nigeria og heller ikke nogen lempelse i EU’s foranstaltninger over for Nigeria. Det fremgår således klart af
Rådets konklusioner af 28. november 1997 i forbindelse med afgørelsen om at forlænge gyldigheden af fælles
holdning 95/544/FUSP, at hvis valget i Nigeria i år ikke giver mulighed for at vende tilbage til demokrati og
retsstatstilstande inden den 1. oktober 1998, vil EU vedtage yderligere foranstaltninger ved siden af dem, der
blev vedtaget med fælles holdning 95/544/FUSP.

(98/C 323/202) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-1396/98

af Leonie van Bladel (UPE) til Rådet

(6. maj 1998)

Om: Aftale om tilbagesendelse til hjemlandet af fængslede EU-borgere i Marokko

1. Kan Rådet forklare, hvorfor der kun er ansat én person én uge pr. måned til at bistå næsten 100 fængslede
nederlændere i Marokko, fordelt på 7 fængsler over hele landet?

2. Er én person ikke for lidt til 100 fængslede, fordelt på 7 fængsler i forskellige dele af Marokko, også på
baggrund af, at Det Forenede Kongeriges regering har 6 permanent ansatte personer til at tage sig af 35
fængslede?

3. Er Rådet rede til at henstille til medlemsstaterne, at disse snarest indleder forhandlinger med Marokkos
regering med sigte på hurtigst muligt at indgå en aftale, der gør det muligt, at fængslede EU-statsborgere kan
afsone deres straf i deres eget land?

(98/C 323/203) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-1397/98

af Leonie van Bladel (UPE) til Rådet

(6. maj 1998)

Om: Retshjælp til fængslede EU-statsborgere i Marokko

1. Er Rådet bekendt med den hjælpeløse tilstand, EU-statsborgere kommer i, når de i Marokko, et land hvis
sprog de ikke behersker, ikke får passende retshjælp, og heller ikke hjælp af professionelle tolke samt passende
humanitær hjælp?

2. Er Rådet klar over, hvilke alvorlige følger en sådan mangel på professionel støtte til EU-statsborgerne kan
få under en given sagsbehandling?

3. Er Rådet bekendt med, at der blandt de fængslede EU-statsborgere i Marokko også er en række personer
over 70 år, der er kulturelt isoleret og lider meget under det?

4. Er Rådet bekendt med, at det nederlandske udenrigsministerium, efter den officielle nederlandske
delegations besøg i oktober 1997, under ledelse af Udenrigsministeriets Afrika-chef, Damoiseaux, ikke siden har
taget kontakt med de marokkanske myndigheder med sigte på at forhandle om en aftale om overførsel af dømte
nederlændere til Nederlandene, således at disse kan afsone deres straffe i nederlandske fængsler?

5. Kan Rådet oplyse, hvorfor man ikke har besvaret det tilbud, den marokkanske regering fremsatte i oktober
1997, om forhandlinger med den nederlandske regering om en aftale om at lade de nederlandske statsborgere
afsone deres straf i deres hjemlige kulturelle omgivelser, altså i Nederlandene − så meget desto mere som den
marokkanske regering allerede har indgået sådanne aftaler med bl.a. Frankrig, Det Forenede Kongerige, Spanien,
Portugal, Malta og Belgien? I 1997 har den marokkanske regering − på under et halvt år − både forhandlet med
den belgiske regering om en sådan aftale og undertegnet den officielle aftale med den belgiske regering; hvorfor
skal indgåelse af en sådan aftale mellem Nederlandene og Marokko vare længere?


